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Abstract 

"Pause," as one of the suprasegmental elements and a part of the temporal 

dimension of speech, plays a significant role in the semantic distinction of 

words and sentences, particularly in the various forms of "ma." The 

importance of "pause" in speech is further emphasized by the accurate 

understanding achieved through its proper articulation in the phonological 

system of discourse. Word-level and inter-word pauses at the syllabic and 

lexical levels are classifications that, in addition to brevity and semantic 

expansion, play a crucial role in structural differentiation and various 

syntactic forms. Numerous verses of the Holy Qur'an provide evidence that 

proper positioning of pauses clarifies the semantic distinctions between 

different types of "ma," including ma mawsoola (relative), ma nafiyah 

(negative), ma istifhamiyah (interrogative), ma za’idah (expletive), ma 

nakirah tammah (indefinite), and the semantic distinctions between negative, 

descriptive, interrogative, additional, and similar sentences, thereby resolving 

sentence ambiguities. Accordingly, this study employs a descriptive-

analytical and comparative approach to explore various syntactic 

combinations of "ma," aiming to deepen the understanding of the auditory 

style of Qur'anic expressions with a focus on "pause." 
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 چکیده

  ز یسازا در تاابه یگفتار، نقشا  یاز مسااف  زمان  یو جزئ یریزبرزنج یهااز مؤلفه یکی»درنگ« به عنوان  

گفتاار    ۀ»درناگ« در مقولا     یا واژگاان و جاتت باه وی ه در انوام ملتل» »ماا« داردن هنباه بر اها  ییمعناا

و   یاواژه  یهااکتم اسااا ن درناگ  ییدرسااا  »درناگ« در نآاام هوا  یباا ادا  حیدرک صااا   د،یا افزایم

  ۀ و توساع جازیاسا  که عتوه بر ا  یااتیتقسا   ۀها از جالعبارت  یو واژگان ییدر ساحح هجا  یاواژهانیم

قرهن  اتیمتعدد از ه  ین شاواهدکندیم  فایا  یو وجوه ملتل» اعراب  یسااختار  زیمهم در تاا ینقشا  ،ییمعنا

  ه، یموصااوله، ناف یملتل» »ما«  انوام  ییمعنا زی»درنگ«، تاا  حیصاا   یابی  یوجود دارد که با موقع میکر

و امثال هن را در   یاضااف  ،یاساتفهام ،یوصاف  ،یجاتت منف ییمعنا زیزائده، نکره تامه، و تاا  ه،یاساتفهام

 یقیو تحب  یلیت ل-یفیتوصا  ۀو یپ وهش با شا  نیاسااس، ا  نین بر هادهدیکردن ابهام جاله نشاان مبرطرف

 هیبا تک  یقرهن  یهاعبارت یدر سبک صوت شتریب ینگر»ما« و با هدف ژرف  یبیملتل» ترک   یهادر حوزه

 بر »درنگ« بنا نهاده شده اس ن

 نمیدرنگ، واژه، جاله، قرهن کر ،ییمعنا زیتاا واژگان کلیدی:

 

 طرح مسأله -1

شاناسای که ارتباطی یکی از متغیرهای تأثیرگذار در زبان

هاای زبرزنجیری تنگااتناگ باا تکیاه و ههناگ دارد و از مؤلفاه

هید، موضاااوم »درنگ« اسااا ن درنگ که  به حساااای می

گذاری شااده، یک  اصااحتحاد در زبان عربی »مْفل«ااا« نام

دهنده اسااا  که در بین واحدهای  هوایی نآم-متغیر زمانی

دهد و ماکن اس  بین اجزای یک  صوتی یک زبان رخ می

واژه، یاا بین دو واژه یاا بین عنااصااار یاک جفا  عباارت و  

جاله باشادن درنگ عتوه بر نآم هوایی در گفتار، معناسااز  

 کندناس  و تاایز معنایی ایجاد می

گرفته  »درنگ« از قدیم در علم قرائ  مورد توجه قرار   

انادن در هاایی از هن بهره بردهاسااا  و ن ویاان نیز در گزاره

اند، هابنانکه در بتغ  و خحابه نیز از هن سااود جسااته

شاااناسااای در درمان ناروان گفتاری به هن توجه  علم روان

 اندنکرده

وی ه  اهایتی  از  درنااگ  کریم،  قرهن  معیااار  زبااان    در 

برخوردار اسا  و بساتری گساترده در حوزۀ سااختاری و  

هاای هاای معناایی داردن از گاذشاااتاه تاا کنون، پ وهشدلالا  
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فراوانی در این حوزه ت   عناوینی ملتل» هابون وق»  

اناد  ولی »درناگ« هنوز و قحع و ساااکا  انجاام شاااده

هاای زیاادی دارد، تاا هنجاا کاه حتی در محاالعاات نااگفتاه

 رنگ بوده اس ن  شناسی هزمایشگاهی بسیار کمطی»

برای درنگ، تقسایااتی ملتل» وجود دارند که یکی از 

ای«،  واژههنها به اعتبار ساااحوخ ملتل» گفتار، درنگ »میان

ای« اسااا ن هر یاک از اینهاا  جالاهای« و »پاایاانواژه»پاایاان

تعاری» و شاواهدی متفاوت دارد، اما این پ وهش با توجه  

ای( و  واژهبه ظرفی  م دود مقاله، به سااحح هجایی یمیان

ای( در جاله اخت«اا  یافته اسا  که  ساحح واژگانی یواژه

با م وری  شاواهد قرهنی، ت لیا و تحبی  داده شاده اسا ن  

ای که در ساحح پیوند جالهاما نوم دیگر، یعنی درنگ پایان

گیرد، در پ وهشااای  صاااوتی بین دو یا  ند جاله قرار می

 شودندیگر بررسی می

درنگی کاه در این پ وهش مادنآر اسااا  شااااماا  

اصااحتحاتی مانند وق»، قحع و سااک  اساا  که در علم  

روند  ضااان اینکه درنگ در این پ وهش قرائ  به کار می

اللط قرهن(، بلکه  بدون تأثیر از شکا نوشتاری الفاظ یرسم

شااودن  گفتارهای شاافاهی ارزیابی میبر اساااس ساالسااله

 ار وی این مقاله در دو بلش اصااالی نآری و تحبیقی، 

ها و پیشاینه، تنآیم شاده اسا   ضاان اینکه  بعد از پرساش

در بلش تحبیقی، ت لیاا مادنآر باا رویکرد اقرای قااریاان و  

 اعرای ن ویان و تفسیر مفسران بررسی شده اس ن

 

 هاهای پژوهش و فرضیهپرسش -2

این پ وهش در راساتای پاساب به دو پرساش اسااسای  

 زیر انجام شده اس :

ای در حوزۀ واژهای یاا میاانمق«اااود از درناگ واژه .1

 ترکیبی انوام ملتل» »ما«  یس ؟  

ای  اه تاأثیری بر کااربرد و نقش مایزی درناگ واژه .2

 حوزۀ معنایی واژگان و جاتت قرهن کریم دارد؟ 

فرض بر این اسا  که درنگ در ساحح هجایی متفاوت 

از درنگ در سااحح کتمی، یعنی جاله اساا   هر ند هر 

یاک نسااابا  باه دیگری در نوم ترکیار سااااختااری »ماا«  

تأثیرگذار اسا ن درنگ با این رویکرد باع  توساعۀ معنایی  

 شودنکردن ابهام از گفتار میو برطرف

 

 پیشینۀ پژوهش -3

در زمینۀ »درنگ«، هنبه مربوط به موضااوم اصاالی این 

پ وهش، یعنی وجوه تاایزدهندۀ »درنگ« اسا ، پ وهشای 

مستقا که شایستۀ ارجام باشد، وجود ندارد  از این رو، در  

کم  شاود که دسا  ادامه فقط به برخی از منابعی بسانده می

در عنوان »درناگ« وجاه مشاااترک و مرتبط باا این پ وهش 

 داشته باشندن

 

 منابع عربی

ال«وتی و اثره    الاف«اانامۀ ارشاد ت   عنوان »پایان .1

نااذج من القرهن    یفی الدلالۀ، دراساااۀ نآریۀ و تحبیقیۀ عل

نامه،  در این پایان  م(ن2012-2011رحاه کزولی ی« از  الکریم

کلیاتی دربارۀ مقایسااۀ بین مفهوم درنگ بین قدیم و جدید 

هاای غربی و عربی و ارتبااط هن باا هجاا، تکیاه و  و پ وهش

ههناگ، هاراه باا شاااواهادی از قرهن کریم باا تکیاه بر موارد  

 سک  گفته شده اس ن

و الابتادا فی ضاااوم علم اللساااانیاات    الوق»کتاای   .2

در این کتاای،   م(ن2008احااد عاارف حجاازی یاز    ال ادیثاۀ

توضای اتی دربارۀ وق» وساک  و قحع، تاریلبه و انوام  

 وق»، با بیان شواهدی از قرهن کریم ارائه شده اس ن

فی ضااوم علم اللسااانیات ال دی :   الاف«ااامقالۀ » .3

  م(ن2014م ااد عیاد م ااد عبادا  یاز    «دراساااۀ وصااافیاۀ

مجله اللغۀ العربیۀ بالانوفیۀ، دردانشاگاه الازهر م«ارن یاین  

 مقاله در دسترس نبود(ن

الوق» بین القدمام و الا دثین: دراساۀ   ظاهرۀمقالۀ » .4

این   م(ن2020حیدر حاود عبد الامیر الاسااادی ی« از موازنۀ

مقاله بیشااتر یک ب   نآری بساایار کوتاه دربارۀ وق» و  

 تعری» هن بین گذشته و حال اس ن

التعبیریۀ لفونیم »الاف«ا« فی اللحای   القیاۀمقالۀ »  .5



 
 

 3      میدر انواع مختلف »ما« در قرآن کر «یاواژهانیم/یا»درنگ واژه یزیوجه مم

 

 

علی بلقنیشاای  « از الانحوق فی ضااوم اللسااانیات ال دیثۀ

نآری و    م(ن2021ی مفااهیای  مقاالاه  این  در  نویساااناده 

اصحتحی را در رابحه با اهای  درنگ به عنوان یک فونیم 

 کندنبیان می

 منابع بالا ارتباطی با موضوم ب   این پ وهش ندارندن

 

 منابع فارسی

فرنوش طاهرلو  »مک  در زبان فارساای« از مقالۀ  .1

هاای »سااااکا ،  این پ وهش درباارۀ انوام مکا    (ن1389ی

پرشاده و تنفسای« را با مقایساۀ بین گویشاوران مرد و زن 

 کندنبررسی می

گلنااز مادرسااای مقاالاۀ »درناگ: مکا  یاا مرز؟« از   .2

دۀ مقاله بر گزینش  نویسااانز اصااالی تارک   (ن1393قوامی ی

های مناساار: درنگ یا مرز، برای اصااحتخ یکی از معادل

juncture اس ن 

ارتبااط درناگ باا وق» و ساااکا  در علوم قرائا  بی

نیساا ، اما وق» و ابتدا فقط با اسااتناد راویان و مشااایب  

قرائ  ارزیابی شاده اسا ن هنها بیشاتر انوام وق» بر پایان  

اناد و از نآر معنااشااانااسااای، کاتر  هیاات را بررسااای کرده

هاا  انادن برخی از این کتاایمتعرض این موضاااوم شاااده

  القحعاز ابن انباری،   الوق» و الابتدا ایضااااخاند از: عبارت

از ابوعارو   فی الوق» والابتدا  الاکتفیاز ن اّس،  والائتناف

  الوق» از اشاونی و منابع جدیدتر مانند  یالهد  منارالدانی،  

از عبدالکریم  فی القرهن الکریم یو الابتدا و صالتهاا بالاعن

ین  ابراهیم عوض صااالحن در واقع، یکی از اهداف اصاالی ا

های کوتاه و بازخوانی  پ وهش واکاوی هوایی از نآر درنگ

های قرهنی با سااختار ترکیبی »ما« اسا  که با  برخی از مثال

تر هن، رابحۀ مساتقیم و حیاتی میان ک تابی و  شاناخ  دقی 

ها دیده خواهد شاد و بر اسااس این  اجرای نادرسا  درنگ

فهای نیز تقویا  خواهاد  نوم از ک تاابی هوایی، احتااال کج

گونه که در گسااتره و جاناایی بیشااتر درنگ، شااد  هاان

 امکان توسعۀ معنایی هیات وجود خواهد داش ن  

 

 هابخش نظری درنگ -4

مهم در  »درناگ« باه عنوان یاک مؤلفاۀ هوایی، نقشااای  

هاایی دیگر هابون زنجیرۀ گفتاار دارد  هر ناد از مؤلفاه

هایی نسابتاد مبساوط در تکیه و ههنگ جداناپذیر اسا ن ب   

این زمینه شاااده اسااا ، اما در ارتباط با زبان معیار، قرهن 

هید، ها برخوردار اساا ن هنبه در ادامه میکریم از کاترین

نگاهی گذرا و مرتبط با ب   در تعری» اصاحتحی درنگ 

 و تقسیاات و اهای  هن اس ن

 

 تعریف درنگ و اهمیت آن در معناشناسی -1-4

ادرنگ اصاحتحاد به زبان عربی » (  juncture«/یالاْف«ال

عبارت  شااود که( گفته میtransitionو هابنین »انتقال«/ی

  که  ۀ گفتاردر زنجیر کم بسیار ۀدرنگ کوتاه یا وقف: اس  از

پایان   ۀکند و نشاانها یا هجاها را مشال  میمرز میان واژه

م، 1998بای،  ی  یک واحد زبانی و هغاز واحد بعدی اسااا  

(  هابنانکه برخی درنگ را ت   عنوان »فاصااا و  95 

کنند، یعنی پیوند کتم لاح  به پیش از خود  واصاا« یاد می

یسااااب (، و به عبارتی دیگر، یعنی نآام ف«اااا و وصاااا  

(ن درنگ 565،  م2000بشار،  زمان از نآر هوایی یرک:  هم

در زبان عربی از یک نآر به معنای جداشادن یمف«اا( و از 

یافتن یانتقال( اسااا    یزی که  نآر دیگر، به معنای انتقال

در علم قرائ  قدیم به »وق» و ابتدا« شاهرت داشاته اسا ن  

اما درنگ از نآر انتقال به »دو نوم »حادّ« و »ضااای «، یعنی 

درنگ باز یهجای منتهی به سااکن( و درنگ بساته یهجای  

  الاف«ااشااود که در عربی »منتهی به صااام ( تقساایم می

»open juncture/ الافتوخ  close/ الاغل   الاف«ااااا« و 

juncture  :ن  95م،  1998بای،  « ترجاه شده اس « یرک) 

و ارتبااطاات زباانی   درناگ از اهایتی وی ه در گفتاار 

ها با انوام  دهند درنگها نشان میبرخوردار اس ن »پ وهش

درصاااد از زماان گفتاارهاا را در بر    60ملتل» هن، حادود  

تر شاود، زمان تر و پیبیدهگیرند و هر ه موضاوم سال  می

شاود و عاوماد قبا از نکات تر میها بیشاتر و طولانیدرنگ

 (ن 193م،  1997براون و یول، مهم قرار دارند« ی

https://www.merriam-webster.com/dictionary/open%20juncture
https://www.merriam-webster.com/dictionary/open%20juncture
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دهنادۀ هاای مهم زباانی هجااهاای تشاااکیاایکی از پاایاه

واژگانی اسا ن »در تقسایاات هجایی، ارتباطی تنگاتنگ با  

ای کاه در هجااهاای درناگ یمف«اااا( وجود دارد  باه گوناه

ای ناام ساااوس و پنهاان بین هنهاا ای غاالبااد وقفاهواژهدرون

شاااود که این وقفه گاهی مشاااابه درنگ باز  احسااااس می

(ن هنگامی  96م،  1998بای،  یالاف«اا الافتوخ( اسا « ی

شاااارده برای خوانادن کاه هجااهاا باا دور کوناد و شاااارده

های  هموزش داده شاااوند، در این حال  اسااا  که درنگ

 شوندنپنهان کامتد هشکار می

های  نکتۀ دیگر اینکه درنگ، در اصاا، وقفه یا »مسااف  

،  کزولیزمانی بین الفاظ برای افزونی فهم و درک اساا « ی

(ن این باه خااطر این اسااا  کاه هر 58م،  2011-2012

واحد یا واحدهای زنجیری گفتار خط سیر زمانی مشل«ی 

طور که برای تولید هر واحد صاوتی، نسابتی  دارند و هاان

شاود، نسابتی از زمان هم نیاز اسا  تا از زمان صارف می

درناگ شاااکاا بگیرد  از این رو، مؤلفاۀ دیرش یطول( و  

ساازی گفتار تأثیری  درنگ یمف«اا( هر دو بر نآم و مفهوم

 سزا دارندن به

دو کارکرد اصاالی درنگ، یکی ادای درساا  هوایی و 

 نآر ازدیگری فهم درسا  معنایی اسا ن درنگ سااختاری  

گیرد و  ن وی و صاارفی در مرزبندی دسااتوری شااکا می

دارد که    درنگ معنایی در درک درسا  معانی اهایتی وی ه

یااد می فونیای  یاا  »ارزش واجی  باه عنوان  هن  شاااود  از 

برای  74م،  2012-2011کزولی،  ی دلایااا  جالااۀ  از  (ن 

 ارزش واجی درنگ این بی  شعر از حریری اس :  

  واللاْکلرو مهْلااْ اسلتْحْعلْ  لاْ تْألتلهل

 للتْقلتنْلی السوّؤدودْ والاْکلرومْۀ  

 (490،  2م، ج1996 ،حبنکۀ الایدانی الدمشقیی

 الاکرو در کلااۀ    رامدر این بیا ، درناگ کوتااه بعاد از  

گی سااختاری و معنایی داردن اگر موقعی  درنگ تاایزدهند

 الاْکلرومْهباه بعاد از میم و هاام    مهْاااو    الاکرواز بین دو واژۀ  

ای جادیاد باا سااااختااری متفااوت ایجااد انتقاال یااباد، واژه

شااود که از نآر معنایی، بین دو رکن جناس اول و هخر می

- 2011، کزولی( ایجاى شاابهه خواهد کرد یالاْکلرومْۀبی  ی

  مهْلااا ای  واژه(  ضاااان اینکاه درناگ میاان42م،  2012

باع  جداساازی و اساتقتل »ما« به معنای مای م«ادریه،  

توانی«، خواهاد شاااد و ترکیار سااااختااری  یعنی »تاا می

 ن«استحع  لا تْاتلهل ماشود: »گونه میاین

و   رییدرناگ تغ  یهاای گ یو  نیتراز مهم  یکی  ،نیبناابرا

هن   حیصااا   یابیا   یا و عادم موقع  سااا  در معناا  یدگرگون

 میدرنگ از قد نین اشاودیباع  فسااد و اختتل در معنا م

از درنگ  یدر علم قرائ  مورد توجه بوده اساا ن »اشاااون

از  مق«اودکرده و گفته اسا   ریبه »وق» البیان« تعب ییمعنا

ن  شااودیاساا  که بدون درنگ حاصااا نا ییمعنا  زیهن تاا

بِّ ووهقبا از »  «تووقِّْرووهمانند درنگ بر » در   ریضااا زیرا «،توسااْ

 توساْبِّ ووه«در »  ریو ضاا  گرددیی ( برم  امبریبه پ  «تووقِّْرووه»

شاهد مثال،   نیها انیدر ب یبه خداوند جا وعتن ابن جزر

  « باه »وق» حسااان« کرده اسااا    ریتعب  ،ییاز درناگ معناا

از جالاه   گرید  یریتعااب    ن(105 م،  2008  ،یال جاازی

بر هن اطتق   زین  یکااف  ایا وق» تاام    ایا واجار،    ایا وق» لازم 

هابنانکه از   ( 45ق،  1414حبل ، اند یرک:  شاادهیم

عادم امکاان درناگ کاه موجار اختتل در ادا و فسااااد در 

اقبح« شاده اسا ن در   ای  حیبه »وق» قب ریتعب  ،شاودیم یمعن

قرائا     یعلااا  نزدواحاد    یاصاااحتح  ییدرناگ معناا  ،واقع

و انوام   اصاحتحات  ۀدربار نآرهانداشاته اسا  و اختتف

  یوق» و ابتدا از طر  اصحتحات  دهدیملتل» هن نشان م

  اند بوده  یبلکه اجتهاد  ،اندگرفته نشااده  امبریاز پ یداریشاان

مهم هن اس  که درنگ   ۀنکت(ن 106 م،  2008  ،یال جازی

کند و اساس    جادیا  ییمعنا  زیو تاارا برطرف  ابهام   تواندیم

بنا   ،«یی»درنگ معنا یعنی ،اصاااحتخ نیپ وهش بر ها نیا

 نهاده شده اس ن

در هواشاناسای جدید، درنگ، کاربرد و نکتۀ دیگر اینکه  

معناایی فراتر از وق» یاا ساااکا  در علم قرائا  دارد و باا  
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 ۀ، بلکه بر پای1تر غیر از مقیاس حرک  دقی   یهایسااانجش

تا »صادم ( 145م،  1975انیس، ی ثانیه و »کساری از ثانیه«

، زیفاروق عبد العزی شاود«گیری میهزارم ثانیه اندازهیا یک

گیری زمان بین  تنها تشاااابه واحد اندازه (ن208  م،2017

علم قرائ  قدیم و هواشاناسای جدید این اسا  که برخی  

  ب یشا ی  2دانند«»مقدار زمانی دو حرک  را برابر یک ثانیه می

 ن(106ق،  1408عثاان،  

  شادهزمان صارف تو مد یزمان  اسیبه اعتبار مق درنگ

 میباه دو نوم درناگ کوتااه و بلناد تقسااا   یگفتاار  ۀدر وقفا 

وی ه در مرزهای دساتوری یا   یاهایت نآر، نیو از ا  شاودیم

ای  واژههاای میااندرناگتااایزهاای معناایی جاتت داردن  

ای باه وی ه  هاای واژههایشاااه کوتااه هساااتناد، ولی درناگ

دارد  جالاه احتااال  تنفس و قحع   ،کوتااهای  بادون  یعنی 

یعنی هاراه با قحع  ،د، یا اینکه درنگی بلندنصاااوت باشااا 

هاای کوتااه  صاااوت و تنفسااای هزاد ت ق  یاابادن در درناگ

اماا در   ،شاااودوابساااتگی جاتت باه یکادیگر حف  می

یا   رسادمیهای بلند یکاما( این وابساتگی به حداقا درنگ

 شودنقحع می

 

ای در واژهای/میوانهوای واژهمقصووود از درنوگ  -2-4

  »ما«حوزۀ ترکیبی انواع  

کنناد و باه اعتباار  هاا معاولاد ابهاام را برطرف میدرناگ

اینکاه درناگ در  اه ساااح ی از هجاا، واژه یاا جالاه قرار  

ای  ای، یاا درناگ جالاهای یهجاایی(، واژهواژهگیرد، باه میاان

 
  ایمدت زمان »مدّ«    یریگاندازه  یواحد اساااتاندارد برا کی  »حرک « 1

  امی  ای  یواو مدّ  ایال» مدّی   ین«اا» زمان  ۀ»سااک « اساا  و به انداز

زمان در   تریجزئ  یهااندازه  یبرا  یواحد حرکت  نیا  ین منفاساا   یمدّ

به    ،یواحد حرکت نیوجود داردن در شااارش معکوس ا زیعلم قرائ  ن

 ای  ولم«»ر  حرک  در ضااه و کساره اصاحتحاد یزمان  ساومکی  شادنکم

  حرک  اصاحتحاد  یزمان  ساومدو  شادنو به کم  شاودی»اختتس« گفته م

البته    ن(90و   48 ق، صاا1408عثاان،   بیشاان یرک: ندی»اشاااام« گو

کساره را    ایتلف  حرک  ضااهّ   درحرک  در اشااام   یمقدار زمان  یبرخ

  مانند   یبرخنشاودن و   دهیشان  یصاوت  چیکه ه  یابه گونه   دانندیصافر م

 شودنتقسیم می

 

 ایدرنگ واژه -1-2-4

شاااود و در  باه توق» در ابتادا یاا پاایاان واژه اطتق می

شااودن  ای« گفته میواژهای« یا »پایاناصااحتخ، درنگ »واژه

شاود و  این نوم درنگ، از هنجا که در ساحح جاله واقع می

در معناای جالاه اثرگاذار اسااا  و ابهاام را از هن برطرف 

شاااودن این درنگ ای هم گفتاه میجالاهکناد، درنگ میاانمی

ای تداخا داشته باشد و هن واژهماکن اس  با درنگ درون

زماانی اسااا  کاه یاک واژۀ دو یاا  ناد هجاایی باا دو امکاان  

درناگ درونی و پاایاانی، دو معناای متفااوت را القاا کنادن  

ای(، قواعادی عاام ماانناد جالاهای یمیااندرباارۀ درناگ واژه

عدم امکان درنگ بین مبتدا و خبر، موصاااوف و صاااف ،  

صااله، فعا و مفعول و امثال هن وجود دارندن موصااول و  

ن ویان و علاای تجوید برای پیشاااگیری از بروز ابهام در 

اندن  های گفتاری، بر فقدان درنگ تأکید کردهبرخی از شایوه

البته در هواشاناسای درنگ، موضاوم کای متفاوت اسا   به  

ای کاه گااهی امکاان و لزوم درناگ تااایز معناایی ایجااد  گوناه

 کند و گریزناپذیر اس نمی

 

 ایواژهدرنگ میان -2-2-4

کاه در ساااحح   دهادیرخ م  یهنگاام  یاواژهانیا درناگ م

که    یاگونه به  داشاته باشاد  یو ارزش واج شاودهجا واقع  

درناگ از نوم    نیواژه القاا کنادن ا  کیا متفااوت از    یدو معناا

و هن را اخترام    سااتندیقائا ن  یروم و اشاااام اصااالت  یبرا  سیان  میابراه

اعرای در هخر ه  یبرا  انیاقاار یرک:    نادندایم  اتیاهموزش حرکاات 

  ن(98 ق، 1415  ،الن اس
و مقادار    هیاثان  2مقادار  هاار حرک  یدو ال»( برابر    »،یتعر نیا  طب   2

  ی اسا  و »در اذان حداکثر کشاش مد   هیثان 3حرک  یساه ال»( برابر   6

عثاان،    بیشااند« یدانساته  مجازرا حرک     14تا    یحرک  و برخ 10تا 

  ن یتلا  کی صرفاد  و نیس    یدق سهیمقا  نی( که البته ا190 ق،  1408

 اس ن



 
 

 1405(، 31) یاپیوم، شماره پسسال پانزدهم، شماره قرهن«،    یشناختزبان  یها»پ وهش   6

 

بدون قحع نفس   یکوتاه اساا  و شاااما سااکوت صااوت

  ۀزدهناد یتااا  ،ییمعناا ۀزدهنادیتااا  توانادین درناگ مشاااودیم

 اختتل ادا  ف«ااح   در نکهیا  ای باشاد، دو هر ای  یدساتور

د، مانند درنگی که تاایزدهندۀ بین »إمّا«ی شاارطیه کن جادیا

 «ی تف«یلیه اس ن إمّا( و »+ماإنی=

  ازمناد یا ن»ماا«    ییهجااتاک  ۀدرناگ در واژ  یابیا   یا موقع

  ی هااساا ن درنگ یرامونیپ  یهاواژه  ایساانجش با هجاها 

را »ما«   یبا عناصار اطراف معنا  ر یدر ترک   یاواژهانیکوتاه م

  ک یصورت  به»ما« ،  یان اما در درنگ واژهکنندیدگرگون م

  ی اواژه یهادرنگ  که  هنجا ازن  شاودیم  ایت ل مساتقا ۀواژ

 دیادگااهزماان از دو  و هم  دارنادتاداخاا  معاولاد  یاواژهانیا م  و

»ماا« را از    ییهاار یا ترک   ،هساااتناد، در اداماه  یقااباا بررسااا 

  ا ی  یادرنگ یواژه  یدوگانگ نیا در هنها، که  کنیمبررسای می

 .شودیم ی منجرمتفاوت یمعان ی( به القایاواژهانیم

 

 هابخش تطبیقی درنگ -5

ای در  واژهای یا میانهای واژهشواهدی فراوان از درنگ

های  نآر از درنگتحبی  هیات قرهن کریم وجود داردن صرف

بسایار گساترده دارد، ای  دساتوری یسااختاری( که خود حوزه

 شودنهای معنایی در زیر اشاره میهایی از درنگبه ناونه

  

واژه  -1-5 درنوگ  مومویوزی  ای: واژهای/مویوانوجوه 

 )»مالیِ«/»ما+ لِیَهْ«(

( از 28ال ااقاۀ/ ی  عْنِّی مااللیاْهل« »ماا َغْلن « در هیا   »ماْاللیاْهلواژۀ  

دو نوم درنگ پنهان و هشاکار برخوردار اسا ن هام ساک   

کنیم، شااااهد مثاال ما  که از هن به درنگ هشاااکاار تعبیر می

« مْاللیْنیسا ، بلکه بدون در نآر گرفتن هام ساک ، واژۀ »

مدنآر اسا  که با توجه به امکان یا عدم امکان، درنگ بین  

« دو مادل از ساااباک گفتااری و دو معناای  للیْ+ ماا« و »ماْاللیْ»

  ماا کنادن البتاه باا توجاه باه نوم »ماا« در »  متفااوت را القاا می

«، این هیاه  هاار نوم قرائا  هوایی دارد، یعنی »ماا« در َغْلنْ 

« ماکن اسااا  »نافیه یا اساااتفهامیه بر وجه انکار  َغْلن  ما»

(  در مقابا، »ما« 604،  4ق، ج1407زملشاری، باشاد«، ی

« ماال« موصاااول یاا حرف مبناا از »مااللیاْهلباه عنوان فااعاا در »

بود یرک:   در 55،  15ق، ج1415هلوسااای،  خواهاد  (ن 

 مجاوم، احتاالات زیر مت«ور هستند:

= »ما« نافیاه + »ما+ للیْ« موصاااول و عْنِّی ماللیْهل  َغْلن   ما

 صله

= »ما« اساتفهامیه انکاریه + »ما+ للیْ«  عْنِّی ماللیْهل    َغْلن  ما

 موصول و صله

 ی«+مال= »ما« نافیه + »عْنِّی ماللیْهل    َغْلن  ما

 « ی+مال= »ما« استفهامیه انکاریه + »عْنِّی ماللیْهل    َغْلن  ما

شاااود،  هاار نوم قرائا  باا طور کاه متحآاه میهااان 

ههنگ متفاوت شاااما نوم تکیه و درنگ مت«ااور هسااتند   

تر از زیرا قاعده بر این اسااا  که »تکیه در »ما«ی نفی بلند

ق، 1424الادوساااری،  تکیاه در »ماا«ی اساااتفهاام اسااا « ی

ای »ماا+ للیْ« معناا و  واژه(  ضاااان اینکاه درناگ میاان91 

کند که فاقد  تر از وجه اساای »مْاللیْ« القا میمفهومی وسایع

درناگ میاانی اسااا   از این رو، معناای این نوم ترکیار باا  

فقط مال، بلکه هر  یزی که  فرض درنگ، این اسا  که نه 

جاع کرده یا داشاته اسا ، شااما خدم و حشام، قدرت، 

 شودنعلم و ثروت و غیره را شاما می

 یْ لساْرو «( در این هیه »+ لْهو»ما/ »مالْه«مورد مشاابه دیگر ی

هن را   ( اسا ن درنگ بین »ما+ لْهو«3الهازۀ/ « یَْنَّ مالْهو َخْللْدهْو

دهدن نگاه  از واژۀ اساااای به موصاااول و صااالاه تغییر می

« اسا ، ولی از مالمفساران در اینجا، بر وجه اساای، یعنی »

جنباۀ هوایی، نوم تکیاه و درناگ بر معناا و وجاه دساااتوری  

« و فقادان  مااداربودن »اثرگاذار خواهاد بود  بناابراین، باا تکیاه

یابد تا ای، ادای درساا  ت ق  میواژههر گونه درنگ میان

 هیچ تغییری در دلال  معنایی و دستوری ایجاد نشودن

 

بین   »موا«ای  واژهای/میوانوجوه ممیزی درنوگ واژه  -2-5

 الیهمضاف و مضاف

از جالاۀ قواعاد عاام ن ویاان »عادم امکاان درناگ بین 

الیه اسا   زیرا به منزلۀ یک کلاۀ واحده  مضااف و مضااف
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(ن ولی گاهی به عل  وسع   565م،  2000بشر، اس « ی

الیاه، درناگ نقشااای معناایی انوام »ماا«، در حاالا  مضااااف

کند، مانند کردن ابهام از جاله ایفا میبرجساااته در برطرف

أْللتواووه هتاکومل »وْاین هیه:  (ن درنگ 34ابراهیم/ « یملنل کواِّ ما سااْ

کناد، به « قباا از »ما« القاای شااابهاه نفی می»کواِّای  واژهپایان

وی ه اینکاه »تکیاه و ههناگ در »ماا«ی نفی بلنادتر از »ماا«ی 

(  از این رو، 91ق،  1424الدوساری،  موصاول اسا « ی

أْللتواووه مادر این حال ، تعبیر » « تسااألوه  لم»  « به معنایسااْ

( و برداشاا  نادرساا   167ق،  1414حبل ،  اساا  ی

شاود: »از هر ه از او نلواساتید به شااا عحا کرد«ن اما در می

ادای درسااا ل بادون درناگ، »ماا«ی موصاااولاه در حاالا   

شاود:  گونه اصاتخ مییابد و معنا اینالیه قحعی  میمضااف

 »از هر ه از او خواستید به شاا عحا کرد«ن 

« در  درناگ کولَّاااالبتاه  امکاان  ظرفیاۀ شااارطیاه،  «ی 

ای محلقاد وجود ندارد  زیرا »ما« جزئی از ساااختار  واژهمیان

ناپذیر اسا ن  « و از نآر دساتوری تفکیککلَّاامبنایی واژۀ »

یموصاااولاه(«، هر ناد بادون درناگ   + مااکوااِّاماا در ترکیار »

مؤثر در معنا تعری» شاده اسا ، از نآر دساتوری، درنگ 

 پنهان وجود داردن 

«ی ظرفیۀ شارطیه  ه کولاّْا« یا »ما کواَّنکتۀ دیگر اینکه »

اللط مت«ااا یا منف«ااا باشااد، بدون درنگ از نآر رساام

ولوهاا کاْذَّبووه   کوااَّخواهاد بود، ماانناد » َومَّاۀد رسْاااو   « ماا جاامْ 

ولا فیاه  »کولَّاااو ماانناد    (44الاؤمنون/ ی لهْومل مشْاااْ   « َضْاااامْ 

 (ن20بقره/ ی

 

« + مواای: )»واژهای/میوانوجوه ممیزی درنوگ واژه  -3-5

 «(مالَنَا/لَنا»

در پاساب قوم لوط نساب  به دعوتی که هن جنای برای 

ازدواج با دخترانش کرد، به تناسار نوم درنگ و ههنگ در 

شااوند که از نآر گفتارشااان، سااه معنای متفاوت القا می

لْقْدل علْلالْ     »قالوواسایاق، فقط یک معنا صا یح اسا ن در هیۀ 

( ساااه نوم ترکیار  79هود/ ی  «بْنااتلاکْ ملنل حْ ّ  فی+ لْناا  ماا

 اند از:م تاا اس  که عبارت

 «،نایاسم( +   مالْ» .1

 «لنایاسم موصول( +  ما» .2

 «لنایحرف نفی(+  ما» .3

« به معنای اندوخته، درنگ بعد از مالدر وجه اسااای »

الیه اسا ن  « ضاایر مت«اا و مضااف =ناگیرد و »لام قرار می

این درنگ در  نین موقعیتی نادرساا  اساا  و در معنای  

کنادن در احتااال ترکیار دوم، درناگ  جالاه اختتل ایجااد می

ای متوساط بر »ما«ی موصاول و ههنگی رو به بالا در با تکیه

دانی کناد  یعنی »تو خوی میجالاه، معناای مثبا  را القاا می

کاه نسااابا  باه دختران تو  اه حقی ی اه میاا و رغبتی(  

داریم«ن این معناا باا توجاه باه موقعیا  گفتااانی باه دور از 

یابی درنگ ذهن اساا ن اما معنای سااوم که از نآر موقعی  

ای بلند  تر اسااا ، درنگ با تکیهبه واقعی  محلوی نزدیک

ا«ی نفی و ههنگی رو به پایین در جاله اسااا   یعنی بر »م

دانی کاه ماا نسااابا  باه دختران تو هیچ حقی »تو خوی می

 یمیا و رغبتی( نداریم«ن 

 

بوه   »موا«ای  واژهای/میوانوجوه ممیزی درنوگ واژه  -4-5

 سبب همزه

پ وهشاگران در وجه مایزی درنگ در علم ن و معتقد  

«، به دلیا إنّهای قبا از کساار هازۀ »موقعی  هسااتند در 

اساااتقتلیا  و تااامیا  جالاه، درناگ لازم اسااا   اماا در 

های قبا از فتح هازه، این درنگ به دلیا تسریع و  موقعی  

ق، 1415،  الن اسشاود یرک: پیوساتگی در کتم، سااقط می

تر به  (ن اما در علم قرائ ، نگاهی وساایع124-121صاا 

های ملتل»،  این موضاوم شاده اسا  و بر اسااس قرائ  

« به کسار  َْنّ« یا »إنّها متفاوت هساتند و فرقی ندارد »درنگ

و یا فتح هازه باشاد یا اینکه هازه مت«اا به ساکون در یک  

در   کلاه باشاادن در هاین راسااتا، ابن جزری بابی جداگانه

دربارۀ درنگ بر سااااکن قبا از هازه و غیر   النشااارکتای  

های ملتل» قرائ ،  هازه گشوده اس ن او به استناد روای  

یکی از موارد مجازبودن درنگ را که از هن تعبیر به ساک   

کرده اسا ، در »ساکوت ردرنگب بر سااکن قبا از هازه به  
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ابن  بلشااایدن و بیان هازه بیان کرده اسااا « یدلیا ت ق 

 (ن1004،  3ق، ج1435الجزری، 

ابن « یهیا عل جوزابن جزری این نوم درنگ را با تعبیر »ی

داناد و دلیاا ( اختیااری می1004،  3ق، ج1435 الجزری،

هن را نزدیاک باه هااان دلیاا مااهیا  فیزیولوژیکی گفتاار،  

یعنی »هشاااکارکردن هازه و ادای درسااا « یابن الجزری، 

ج1435 ماای1004،  3ق،  مااعاارفاای  ظاااهااراد (  کااناادن 

خاااطار  اخاتایاااری بااه  ماوقاعایاتای  در  انایان  درنااگ  باودن 

بودن درنگ و نه دلال  معنایی هن اسا   هر ند سااختاری

 در برخی از موارد، ماکن اس  تاایز معنایی ایجاد کندن

هازه  دیدرنگ هنگام تول ایدل ،یشاناسا در علم زبان  اما

   یا متفااوت اسااا  و باه مااه  انیا و قاار  انیا ن و   دگااهیا باا د

هازه اسااسااد    ،ین در هواشاناسا گرددیگفتار بازم  یکیولوژیزیف

  ی ن براهااسااا  هیا هوا از ر  انیا در جر  موقا   ۀوقفا   یمعناا  باه

 یهاازماان، تاارهوا را هزاد کناد و هم  دیا باا  یهازه، قاار  دیا تول

  شوند میهوا بسته    انیطور ناخودهگاه در برابر جر  به  یصوت

»در واقع، با تتقی  .توق» موق  هاان درنگ اسا   نیو ا

ها و حل   تارهای صاوتی با یکدیگر، انساداد کاما بین ریه

شاود و به هنگام بازشادن ناگهانی تارهای صاوتی،  ایجاد می

(ن 216م،  2011ی،  ابراهیاشاااود« یهازۀ قحع تولیاد می

از   یبرخ  انیا م  ایا هازه در هغااز    شاااودیبااعا  م  نادایفر  نیا

جداکننده ظاهر شاود که از هن با   ییها به صاورت صاداواژه

ن برای  شااودیم  ادی  یاواژهانیپا  ای  یاواژهانیعنوان درنگ م

ناونه، به این شاااهد مثال از ن وۀ درنگ بعد از »ما« و قبا  

 کنیم:« توجه میإنّاز هازۀ مکسورۀ »

بْۀل َووللی  هتیْلنااهو ملنْ اللکونووزل ما إلنَّ مْفااتل ْهو »وْ  لتْْنووَو بلاللعو«ااال

(ن اصا این اس  که بین »ما«ی موصوله  76الق« / ی  «اللقووَّۀ

ای ایجاد نشااود تا ابهام ذاتی موصااول زودتر و صااله وقفه

قاعده    نیاز ا ی ارتباط موصول و صلهگاه  امابرطرف شود، 

شااود مفهوم ادراکی  میو درنگ باع     شااودیم  یمسااتثن

 جدید تولید شودن

« از إنّ»ماا« در این هیاه موصاااول و مفعول اسااا  و » 

حروف مشاابهۀ هاراه با اساام و خبر به عنوان صاالۀ اساام  

(ن  376،  3ق، ج1415درویش،  گیرد یموصاااول قرار می

اند در  نین اسااالوبی، بعد از »ما« درنگ در علم ن و گفته

(ن در 123ق،  1415،  الن اسکوتاه ضارورت دارد یرک: 

واقع، این هیه رد بر قول کساانی اسا  که معتقد هساتند بین  

موصاول و صاله امکان درنگ نیسا ن هابنین، »دلیلی اس   

بر ناادرساااتی مکتار کوفی کاه اعتقااد دارد صااالاه بعاد از 

« که خود صدارت طلر اس   إنّموصول، با حرف مشبهۀ »

 (ن316،   10ق، ج1415هلوسی،  شود« یواقع نای

« و بعاد إنّیکی از دلایاا امکاان درناگ بر قباا از هازۀ »

این اساا     مْفاتل ْهوننن« إلنَّ+   مااز »ما«ی موصااوله در جالۀ »

که با کای وقفه، جالۀ صاله را برجساته و وی ه نشاان دهد، 

هاا هنقادر باه هنهاا دادیم کاهننن یکای مکا (  یعنی »ماا از گنج

کرده  ها، مردانی نیرومند را خسته میتنها حاا کلید گنجینه

 اس «ن این نوم درنگ، درنگی ادراکی و احساسی اس ن

گااهی ساااکون قباا از هازه ماکن اسااا  باه امکاان 

ای بینجامد که با وجود برخی از واژهنادرساا  درنگ میان

های رایج »منساوی به حازۀ کوفی در درنگ هازه« قرائ  

الجزری،  ی معناای 1006،  3ق، ج1435ابن  تغییر  باه   ،)

که با    (174البقرۀ/ ی «مامٍ »ملنلساااختاری منجر شااود، مانند 

اامْ بلنامد »وْ« و مانند إنل+  »ملاّاشااود: ت ق  درنگ می   « السااَّ

جای هازۀ مت«ااا، القای که با ت ق  درنگ، به (22/ البقرۀی

اْاکند: شابهه هازۀ اساتفهامیه می و مانند   بلنْاماد«،+   َْ+  »والساَّ

ااا+ »وْ عْ اللایزانْ  مْالساااَّ ( که در 7الرحان/ ی «رفْْعهْاا وْ وضْاااْ

ای، اختتل معنایی در جاله ایجاد  واژهصااورت درنگ بین

شاود:  شاود و جالۀ خبریه به طلبیۀ اساتفهامیه تبدیا میمی

»هیا هن را برافراشا  و میزان را  ؟«وْ وضْاْعْ اللایزانْ  رفْْعهْا  »َْ

 وضع کرد؟«ن

 

«/ مواااای )»واژهای/میوانواژهوجوه ممیزی درنوگ    -5-5

 «(اا+   ما»

« درناگ یاا عادم  فاااذا/ومااذا/ مااذاهاایی ماانناد »در ترکیار  

« موصاااول تلقی ذا« باه اعتباار اینکاه »ذادرناگ بین »ماا« و »

شاود یا اینکه حرف مبنا و مت«اا به »ما«ی اساتفهامیه باشاد،  
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« از نآر اعرابی دو  مااذانقشااای برجساااتاه داردن در واقع، »

واژۀ اساتفهامی باشاد  حال  دارد: »یکی اینکه مساتقتد، تک

که با توجه به ساایاق، ماکن اساا  مبتدا، مفعول، یا نائر  

( کاه در 218،  2ق، ج1415درویش،  فااعاا قرار گیرد« ی

این حال ، ادای صا یح بدون درنگ میانی خواهد بود  از 

؟« اسام اساتفهام الکتای »ماذا« در »ترکیر  ذااین رو، »ما« و »

اسا ، ولی با اعاال درنگ یساک  خفی»( بین »ما« و »ذا« 

« یاین  یس ؟(  یعنی »ما« استفهامیه+  هذا  ماشاود »معنا می

(ن  113ق،  1415،  الن ااس»ذا« اسااام اشااااره و خبر« ی

« اگر هاراه باا درناگ  ذا قاال؟  مااهابنین، در ترکیبی ماانناد »

 دیولباشااد، »ما« اسااتفهامیه و »ذا« موصااوله خواهد بودن ی

 (نم2019مقبا، 

 

بین   »موا«ای  واژهای/میوانوجوه ممیزی درنوگ واژه  -5-6

 بدل و مبدل منه/موصوف و صفت

تْ لیی  لا اللَّهْ »إلنَّدر هیۀ شااریفۀ  رلیْ  َْنل  یسْاال  ما  مْثْتد یْضاال

ۀد ، اگر »ما« از نآر ن وی زائده باشااد، از فْولقهْا«  فاْا  بْعووضااْ

هنجاا کاه »ماا«ی زائادۀ مؤکاده اعتباار اعرابی نادارد، در این  

ادای   « خواهد بود  از این رو،مثتدبدل از » »بْعووضاْۀد«حال ،  

درسا  این اسا  که بدون درنگ بین »مثتد« و »ما«ی زائده 

منه و بدون درنگ بعد از »ما« قرائ  شاااود تا بدل از مبدل

قحع نشاااود و معناای هیاه باا احتساااای »ماا«ی زائاده  نین  

تْ لیی  لا اللَّهْ إلنَّشااود:  می رلیْ  َْنل  یسْاال ۀد  مْثْتد یْضاال   فاْا   بْعووضااْ

اباراها یرک:    فاْولقاْهااا بان  ج1423،  الاقارش  میا جااااال  ، 2ق، 

(ن هابنین، »»ما« به معنای شاایم، در وصاا» اساام 63 

هیاد تاا بر ابهاام در بزرگی یاا کو کی موصاااوف  نکره می

(  بناابراین، اگر  209،  1ق، ج1415هلوسااای،  بیفزایاد« ی

وصا» یا بدل یا تأکیدی بر »مثتد« در نآر گرفته شاود،   »ما«

عضاااو وابساااتاه باه »مثتد« خواهاد بود و اجرای درناگ در 

کناد  برعکس، اگر درناگ  انتهاای »ماا« این معناا را تقویا  می

قبا از »مثتد« قرار گیرد، در این سابک صاوتی، واژۀ »مثتد« 

شاود و به دلیا وابساتگی  بدون تأکید و وصا» تعری» می

»مثتد« باه »بْعووضااااْۀد« در جالاه، اختتل معناایی باه وجود 

 هیدنمی

 

ی »موا«ای  واژهای/میوانوجوه ممیزی درنوگ واژه  -7-5

 «ما قَلیلاًنکره یا مصدریه در ترکیب »

« در یازده هیه از قرهن کریم بیان شااده  ما تدی»قلترکیر  

که ده مورد هن من«اوی و هاراه با فعا مضاارم همده اس ن  

یوؤلملنوونْ  »فْقلْیتدماانناد   تاْذْکَّروونْ  »قلْیتد  ،(88بقره/ ی  «ماا   «ماا 

کوروونْ  قلْیتد( و »3الاعراف/ ی ن یاک  (10الاعراف/ ی  «ماا تشْااال

مورد هم مرفوم به عنوان جاله معترضاه بیان شاده اسا ،  

ن هنباه درناگ را در این  (24 / ی  «قلْیاا  ماا هومل  »وْماانناد  

و    قلْیتد«»  از  کناد، یکی تفکیاک »ماا«هاا متااایز میعباارت

از فعا مضاارم   ات«اال هن به مابعد، یا برعکس، تفکیک »ما«

« اسااا  که هر یک از این  قلیتد« و ات«اااال هن به »هومیا »

 های درنگ، اعرای و معنایی متفاوت داردنموقعی  

را زائادۀ    از دیادگااه ن ویاان و مفساااران، »برخی »ماا«

اندن برخی هن را صاف  مؤکده و بدون اعرای در نآر گرفته

یاا بادل، و یاا اگر هاراه فعاا بیاایاد احتااال م«ااادریاه نیز 

دهند که با فعا بعد از خود به تأویا برده شاده و فاعا  می

ق، 1416،  حبنکۀ الایدانی الدمشااقیگیرد« یقرار می »قلْیتد«

زائدۀ  (ن اما از دیدگاه هواشااانااسااای، اگر »ما«940،  2ج

 »قلْیتد«مؤکده، صاف  یا بدل ل اظ شاود، پساوند وابساته به  

  هیاد و درناگ در این حاالا ، بعاد از »ماا« باه حساااای می

هیاد  ولی باا در نآر گرفتن »ماا«ی م«ااادریاه، پیشاااوناد می

وابساته به فعا بعد از خود اسا  و درنگ در موقعی  قبا  

 مت«ا به فعا به شکا زیر خواهد بود: از »ما« و »ما«ی

 ی= »ما«ی زائده، صف  یا بدل( تشْلکوروونْما +  قلْیتد

 ی= »ما«ی م«دریۀ(تشْلکوروونْ  ما+   قلْیتد

( به عنوان  24 / « یقلْیا  ما هومل  وْهابنین، در ترکیر »

بْعلضوهومل   کْثیراد ملنْ الللولْحامل لیْْبلغی  إلنَّ »وْجالۀ معترضه در هیۀ  

بْعلضٍ إللاَّ الَّاذینْ همْنووا وْ عاْللووا ال«اااَّاالل ااتل وْ قلْیاا  ماا    علْ 

، باایاد گفا  درناگ قباا  (24 / ی  «هومل وْ ظْنَّ داوودو َْنَّااا فتْْنَّااه

کند، ولی با رعای   القای شاابهۀ »ما«ی موصااوله می از »ما«

قلْیا  ما +   »وْ=  ادای درسااا  در اجرای درنگ بعد از »ما«
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باه قلیاا باه عنوان »حرف زائاد مبهم    وابساااتگی »ماا«  هومل«،

نشاان (  136   ،23ج ق،1420  عاشاور،ابنبرای تعجر« ی

« مساتقتد مبتدای مؤخر  هومشاود و در این ترکیر، »داده می

ترجااه از ترجااهخواهاد بودن  انادک  هاای موجود  هاایی 

اند از: ترجاۀ  اند که عبارتفارساای این معنا را ل اظ کرده

، 1، ج1387صااالواتی،  صااالواتی: »و ایناان  اه انادکناد « ی

، 1372معزی، (، ترجااۀ معزی: »و  ه کاناد هنان« ی454 

(، ترجاۀ نوبری: »تعداد هنها کم اسااا  و کم 454،  1ج

(  405،  1، ج1396نوبری،  بودنشان مورد تعجر اس « ی

و برخی نیز اعرای هن را »ماا«ی زائاده برای تاأکیاد قلا «  

گرفتاه347،  8ق، ج1415درویش،  ی نآر  در  کاه  (  اناد 

های فارسااای بر هاین معنا، ت   عناوینی  بیشاااتر ترجاه

(،  287،  17ج ،1374  ،طباطباییهابون »بساایار کاند« ی

( »جادّا 326   ،5ج  ،1372  ی،طبرسااا »بسااایاار انادکناد« ی

( و »بس 454،  1، ج1380،  قزوین   طااهریناادرناد« ی

اندن ( اساتوار شاده454،  1ق، ج1418فولادوند،  اندکند« ی

ای کم و پنهاان کاه عاوم  اناد: »عادهگوناه گفتاهبرخی نیز این

، 2، ج1364حسااینی طهرانی، شااناسااند« یمردم هنها را نای

(ن بقیاۀ مترجااان نیز بادون تاأکیاد و مباالغاه در قلاّ ،  940 

اناد کاه البتاه باه نآر نگاارناد، این نوم ترجااۀ  برگردان کرده

طبرسی،  زائده بدون افادۀ معنا« ی  اخیر مناسر معنای »»ما«ی

(یا »»ما«ی م«ادریه مت«اا به فعا بعد 308،  1، ج1372

+ ماا    قلْیتد( در »618،  4، ج1372طبرسااای،  از خود« ی

 اس ن  تشْلکوروونْ«یوؤلملنوونْ/ 

قلْیا  +  »وْ اما برعکس، در صااورت درنگ قبا از »ما«،

کند و القای شابهۀ موصاول و  اختتل معنایی پیدا می «ما هومل

 صله داردن ناونۀ مشابه، این بی  شعر از امرؤ القیس اس :

   وْحْدلی و الرّْکلرل یْولمْ هوناد

 وْحْدلی   مْا علْ  قل«ْرلهل                                

 (101ق،  1425امرؤ القیس، ی

رلهلدر این بیا ، شااااهد مثال » « حْدلی   ماْ + علْ  قل«اااْ

 اساا  که موقعی  صاا یح درنگ هن اساا  که بعد از »ما«

 گیردنقرار 

ی »ما«ای بین  واژهای/میانوجه ممیزی درنگ واژه  -8-5 

 «ما ءٌشیَْنکرۀ تامه و نافیه در ترکیب »

یلای در ترکیر  درنگ واژه لْول  »یْقوولوونْ« در هیۀ ما م »شااْ

یل به    (154هل عاران/ ی  «م  ما قوتلللناا هاهونااکانْ لْناا ملنْ اللأْملرل شاااْ

قرار گیرد،   این صاورت اسا  که اگر درنگ در انتهای »ما«

«، و با  م شاْیلنکرۀ تامه به عنوان صاف  تأکیدی برای » »ما«ی

شااادن فعاا »قوتلللناا«، اختتل در معناای جالاه ایجااد مثبا  

بود در اینجا  شااود  یعنی »اگر  یز خاصاای برای ما میمی

شادیم«ن اما اگر در ادای صا یح این گفتار، درنگ کشاته می

منفی باه »ماا«ی ناافیاه    »»قوتلللناا«واقع شاااود، فعاا    قباا از »ماا«

شااادیم«ن بناابراین،  خواهد بود  یعنی »ما اینجاا کشاااتاه نای

درناگ نقش تااایزدهنادۀ »ماا«ی ناافیاه از »ماا«ی نکرۀ تااماه  

 اس ن

 

ای در ترکیوب  واژهای/میوانوجه ممیزی درنگ واژه  -9-5

 «ما قوَْماً»

به کار رفته  «ما  قْولماددر ساااه هیه از قرهن کریم ترکیر »

قْولمااد ماا َْتااهومل ملنل ناْذیرٍ ملنل  »للتونلاذلرْاناد از:  اسااا  کاه عباارت

قْولماد ما َْتاهومل  للتونلذلرْ»  ،(46الق«ا / ی «قْبلللک لْعْلَّهومل یْتْذْکَّروون

 للتونلاذلرْ»  و  (3الساااجاده/ ی  «ملنل ناْذیرٍ ملنل قبْلللاکْ لْعْلَّهومل یهْلتاْدوونْ

 ن(6/ سیی  «قْولماد ما َونلذلرْ هباؤوهومل فهْومل غافللوونْ

« قْومااینکه واژۀ »ما« در این هیات عضاااو وابساااته به »

«، با توجه به امکان یا عدم امکان درنگ، از َْتاهمهسا  یا »

نآر دسااتوری و معنایی متغیر اساا ن هابنانکه بعضاااد در 

نآر هسا ، در ت لیا تفسایری و ادبی این ترکیر اختتف

هید، تفاوت به  شم میهای قرهنی هم این برخی از ترجاه

ولی هنبه در این پ وهش مدنآر اسااا ، اختتف سااابک  

 یابی درنگ اس نصوتی گفتار بر اساس موقعی  

قرار گیرد،   باه طور قحع، زماانی کاه درناگ قباا از »ماا«

« نشااان  َ نذلر »ما« یا َْتاهومل  »مادر   ساااختاری متفاوت از »ما«

دهد که از نآر ف«ااح  بیان، مایۀ شاگفتی اسا ن بساتۀ  می

« جدا شاده اسا ، در قْوما« که با درنگ از »َونذلرْ  ماصاوتی »
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درون خود تنوعی دیگر از هوا و نوای زنجیرۀ گفتاار دارد  

به عنوان یک عضاو متغیر وابساته به   زیرا در این حال  »ما«

تواند »نافیه، موصاوله، م«ادریه، نکرۀ فعا بعد از خود، می

  4،  4ق، ج1407زملشاااری،  موصاااوفاه، یاا زائاده« ی

( بااشاااد و هر کادام از این  175،  8ق، ج1415درویش، 

تکیاه و ههنگی متفااوت از دیگری دارد و در عین   وجوه 

های صاوتی بر اسااس ادای صا یح و  حال، هاۀ این بساته

 اندن معانی درس  و دقی  بنا شده

  قوما قرار بگیرد، ترکیر » اما اگر درنگ بعد از واژۀ »ما«

« به  قوماعضاو وابساته به » « در یک بساتۀ صاوتی و »ما«ما

هید و فعا بعد از هن از نفی خارج و مثب  معنا  شااااار می

 شودنمی

 َونلذلرْ هباؤوهومل  ماقْولماد +  للتونلذلرْ

 هباؤوهومل َونلذلرْقْولماد ما +   للتونلذلرْ

بناابراین، در یاک نگااه کلی، درناگ در دو موقعیا    

متغیر در ابتادا یاا انتهاای واژۀ »ماا«، باا دو مفهوم متفااوت 

شاود که در « ظاهر میَونلذلرْ« و »َْتاهوملمثب  و منفی از فعا »

های موجود قرهن، بر مبنای هاین اثبات یا نفی انذار ترجاه

 ل اظ شده اس ن

در این اسااا  کاه اگر   وجاه مایزی درناگ قباا از »ماا«

م«ااادریه یا موصاااوله یا نکرۀ موصاااوفه به عنوان   »ما«ی

عضاو وابساته به فعا   « باشاد، با اینکه »ما«لتنذرمفعول دوم »

دارد« یرک:  اناذر» اناذار  اثباات  بر  دلالا   بود،  « خواهاد 

( و البته به باور بسایاری از 4،  4ق، ج1407زملشاری، 

تر اساا    قوی بودن »ما«مترجاان و مفسااران، احتاال نافیه

بناابراین، تنهاا وجاه تااایزدهنادۀ درناگ »ماا«ی ناافیاه از »ماا«ی  

شود، هاین « و صف  هن تلقی میقوماابهامیه که مت«ا به »

را نافیه   ها »ما«اسا ن بیشاتر ترجاه ای »ما«واژهدرنگ پایان

هاای معادود دیگری وجود دارناد اناد، ولی ترجااهمعناا کرده

اند،  را غیر نافیاه و فعاا بعاد از هن را مثب  معنا کرده که »ما«

ی طاباری  تافسااایار  تارجااااۀ  جااالااه  ج1356طاباری،  از   ،5 ،

، 5ق، ج1386بتغی،  ( و ترجاۀ حجۀ التفاساایر ی1415 

سااورۀ  3سااورۀ ق«اا  و  46( در ترجاۀ هیات 106 

َْتااهومل ملنل ناْذیرٍ ملنل قبْلللاک  »للتونلاذلرْ:  ساااجاده «، و  قْولمااد ماا 

« قْولماد ما َونلذلرْ هباؤوهومل »للتونلذلرْساااورۀ یس:  6های هیۀ ترجااه

، 1380زاده،  م«ااباخزاده یاند از: ترجاۀ م«ااباخکه عبارت

ی440،  1ج طاباری،  تارجااااۀ  ج1356طاباری،  (،   ،1 ،

ی1495  باروجاردی  تارجااااۀ  ج1366باروجاردی،  (،   ،1 ،

، 16ق، ج1408ابوالفتوخ رازی،  (، روض الجناان ی796 

(،  409،  1، ج1374شاعرانی، (، ترجاۀ شاعرانی ی130 

، 1، ج1378،  شااااهیعلصااافی ی  شااااهعلیترجاۀ صااافی 

شااه و سالحان  سالحان عل (، ترجاۀ بیان الساعادۀ ی616 

( و حجۀ التفاسااایر  163،  12، ج1372، م اد بن حیدر

 (ن3،  6ق، ج1386بتغی، ی

هاای موجود زباان میادانی در ترجااه  نتیجاۀ بررسااای

دهد رویکرد غالر در فارسای و حتی تفاسایر ادبی نشاان می

ت لیا این ترکیر در هر سااه هیه نفی انذار بوده اساا  تا 

اثبات  با این حال، در ترجاۀ هیۀ شاشام ساورۀ یس، بیشاتر  

 شوندنهایی در اثبات انذار دیده میاز دو هیۀ دیگر، ترجاه

 

در   »موا«ای  ای/میوان واژهوجوه ممیزی درنوگ واژه -10-5

 «قالَ قَرینُهُ هذا ما لَدَیَّ عَتیدٌ »وَترکیب 

در این هیاه،  ناد موقیعا  برای مایزی درناگ از نآر  

زمان م تاا اسااا  و هر معنایی و دساااتوری به طور هم

کند که در نزد اص ای موقعیتی از درنگ، معنایی را القا می

، 8ق، ج1415درویش،  فن و وجوه ملتل» اعرابی یرک:  

( ص یح به نآر 386،  4ق، ج1407زملشری،   175 

هیاد، بادون اینکاه اختتلی در معناای کلی هیاه ایجااد کناد،  می

در   جز یاک مورد خاا ، و هن هم زماانی اسااا  کاه »ماا«باه

این زنجیرۀ گفتاار، طب  ههناگ و تکیاه و درناگ، القاای نفی 

هید  ضاان اینکه باید توجه  کند که شارخ هر یک در پی می

اى  « فرشته»قْرینوهواند منآور از  داش  »بیشتر مفسران پذیرفته

اسا  که در دنیا هاراه انساان و مأمور ضابط اعاال او اسا   

مکاارم شااایرازى،  دهاد« یو در دادگااه عادل اله  گواه  م 

(ن بر اسااااس این مقادماه، احتااالات  268،  22، ج1371

 ملتل» درنگ در این هیه به شرخ زیر هستند:
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 «ما لْدْیَّ عتْید  هذاقالْ قْرینوهو +  »وْ .1

این درنگ به اعتبار تفکیک معنایی اساام اشااارۀ »هذا«   

« عضاو مساتقا و  هذااسا  تا » نوهو«ی»قربه عنوان صاف  از 

ای برای جالۀ اساایۀ بعدی باشاد که در این صاورت  پایه

ما لدی  هذاگوید:  شاود: »فرشاتۀ هاراه او میمعنا  نین می

 ی= این هاان  یزی اس  که نزد من هماده اس («ن دیعت

 «لْدْیَّ عتْید  ما+  قالْ قْرینوهو هذا »وْ .2

« و انتقال هن به ابتدای »ما« هذاحذف درنگ از ابتدای »

شاود »ما« به عنوان موصاول اساای، عضاو مساتقا  باع  می

به عنوان صااف ،  هذاو مبتدای جالۀ اسااایه قرار گیرد و 

« تعری» شاودن در این حال ،  نین  قرینهعضاو وابساته به »

لْدْیَّ عتْید    ماگوید:  شااود: »این فرشااتۀ هاراه او میمعنا می

 ی= هنبه نزد من اس  هماده اس «ن

  «لْدْیَّ عتْید   ما+  هذاقالْ قْرینوهو +  »وْ .3

« و در ابتادای هاذازماان درناگ در ابتادای »اجرای هم

«، درناگ در موقعیا   »قْرینواهو« از  هاذا»ماا«، عتوه بر تفکیاک »

یمبتادا( و    هاذابعادی نوعی درناگ ادراکی اسااا  کاه بین  

خبر، فاصااله انداخته « به عنوان  لْدْیَّ عتْید  »ماجالۀ اسااایۀ  

تر  و حسااای واقعی  اسااا  تاا ملااطار را باه درکی عای 

شاااود: »فرشاااتاۀ هاراه او  وادارد  بناابراین، معناا  نین می

گویاد: اینننن یباا مکثی کوتااه(  یزی اسااا  کاه نزد من می

 هماده اس «ن

  عتْید «ما لْدْیَّ +  هذاقالْ قْرینوهو +  »وْ .4

باه اعتباار  ،»لاْدْیَّ«باه بعاد از    انتقاال درناگ از ابتادای »ماا«

« صااافا  ماا و  »لاْدْیَّ«،  هاذااینکاه »ماا«ی موصاااولاه بادل از »

خبر باشاادن در این ساابک صااوتی و ترکیر اعرابی   عتْید «»

گوید: این  شااود: »فرشااتۀ هاراه او میجاله، معنا  نین می

  یزی که نزد من اس نننیبا مکثی کوتاه( هماده اس «ن

 قالْ قْرینوهو هذا +ما لْدْیَّ + عتْید «  »وْ .5

« »قْرینوهوانتقال درنگ از ابتدای »هذا« به بعد از هن، برای 

کندن ضاان اینکه درنگ بین مبتدا ی»ما«ی  صاف  ساازی می

(، نوعی درنگ احسااسای  یعتْید موصاوله و صاله(، و خبر 

اساا  تا بر هنبه در نزد فرشااته از اعاال انسااان، حاضاار  

اسا ، شاگفتی بیافریند و بر هن تاکید کندن معنای این سابک  

شاااود: »این فرشاااتاه هاراه او  از ههناگ و درنگ  نین می

 گوید: هنبه نزد من اس نننیبا مکثی کوتاه( هماده اس «نمی

  عتْید «لْدْیَّ +   ما + هذاقالْ قْرینوهو +  »وْ .6

« یمبتدا( و درنگ ساااوم بعد از »هذادرنگ دوم بعد از 

لاْدْیَّ +    ماایپی  در« در واقع درناگ بین دو خبر پی»لاْدْیَّ

اسااا ن این نوم درنگ، عتوه بر درنگ دساااتوری،    (عتْید 

درنگی احسااااسااای اسااا  تاا دو خبر جاداگااناۀ مرتبط باا  

یکدیگر را به ق«اد تأملی بیشاتر به ملاطر برسااندن در این  

گوید: این  شاود: »فرشاتۀ هاراه او میحال ، معنا  نین می

نزد من  کاه  اساااا   یباا مکثی کوتااه(  یزی  یاعااال(ننن 

 یاس (ننن یمک  کوتاه( هماده اس «ن

ترکیار   «،لاْدْیَّ  ماادر واقع، باا فرض حاذف خبر اول، »

«  یعنی عتْید +   هذاقالْ قْرینوهو +    وْشاود: »گونه میجدید این

 »این هماده اس «ن

 «عتْید  لْدْیَّما +   هذاقالْ قْرینوهو +  »وْ .7

« به این اعتبار اساا  که ما هذااین نوم درنگ بعد از » 

« خبر باشااد  از عتْید   لْدْیَّ« و »هذاموصااول و بدل از » »ما«

این رو، ترجاۀ جاله به این صاورت اسا : »فرشاتۀ هاراه  

گوید: این  یزی اسااا  کهننن یمکثی کوتاه(، نزد من او می

 هماده اس «ن

ای یاا هاای واژهنکتاۀ پاایاانی اینکاه نقش مایزی درناگ

فراتر از هن  یزی    هاای ملتل» »ماا«ای در ترکیار واژهمیاان

اسااا  کاه در حجم این مقاالاه بگنجادن مواردی هابون 

«ی »َینْااا«ی شااارطیاه و تف«ااایلاۀ، »إماّامایزی درناگ بین  

«ی موصاوله و کافه و امثال اینها،  »إناّاشارطیه و اساتفهامیه،  

ای را واژههای میاناز جالۀ مواردی هساتند که نقش درنگ

 کنندنتر میبرجسته

 

 یریگجهینت -6

ترین نتاایج این پ وهش در موارد زیر ختصااااه مهم

 شود:می

هجاایی اسااا  و باا توجاه باه هجااهاای  واژۀ »ماا« تاک
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کناد  ولی باا  ای پیادا میواژهپیرامونی، موقعیا  درناگ میاان

ای  واژههاای پیرامونی، موقعیا  درناگ  در نآر گرفتن واژه

 خواهد داش ن

ابهاام را برطرف هاای واژهدرناگ از مفهوم جالاه  ای 

ای تااایز معناایی در واژههاای میاانکناد و درناگکناد میمی

 کنندنمفهوم کلاه و جاله ایجاد می

هاا جزئی از زنجیرۀ گفتاار هساااتناد کاه در انوام  درناگ

می ایجااد  معناایی  تااایز  »ماا«  همملتل»  و  زماان کنناد 

 توانند تاایز سااختاری داشاته باشاندن ضاان اینکه درنگمی

تر و  در هواشااناساای جدید از نآر ساانجش بساایار دقی 

تر از وقفی اساا  که در علم قرائ  قدیم محرخ گسااترده

اسا  و در حوزۀ گفتاری و سااختاری نیز نساب  به وق»،  

بساتری وسایع دارد که عتوه بر جاله و عبارت، هجاها و  

 گیردنفراتر از هن را در بر می

در ساحح واژگانی یک جاله،  های درنگتنوم موقعی  

عتوه بر بیان تفاوت ساااختاری، دلال  بر ایجاز صااوتی  

می بر  در  را  معاانی وسااایعی  کاه  یعنی دارد  این  و  گیرد 

ها و سااختارهای ملتل» از اعرای در نوشاتار معاولاد سبک

»درنگ« های صاوتی متفاوتی را از نآر هوایی از جاله  بساته

 در پی دارندن

ای، کوتاه و بدون قحع نفس شاکا  واژههای میاندرنگ

ای گاهی بلناد و هاراه با وقفۀ  های واژهگیرند، اما درنگمی

ای  واژههای میانشوند و گاهی مانند درنگتنفسی انجام می

 شوندنماتد، کوتاه و بدون قحع نفس اجرا می

ها، ترجاۀ کلاات و به تنااسااار موقعیا  و نوم درنگ

شاود  بر هاین اسااس،  هیات نیز د ار تغییر و دگرگونی می

هاای درسااا  و  هاای هوایی، ترجااهمترجااان هگااه باه مؤلفاه

 تر از قرهن خواهند داش ندقی 

ای در برخی واژهای و میانهای واژهلازمۀ تداخا درنگ

ها اختل در معنا نیساا ، بلکه ماکن اساا  به  از عبارت

 جاله وسع  معنا ببلشندن

از ترکیار  َونلاذلرْ    »للتونلاذلرْهاا، ماانناد  در برخی  قْولمااد ماا 

هاای «، موقعیا  قاالْ قْرینواهو هاذا ماا لاْدْیَّ عتْیاد   »وْو    «هبااؤوهومل

ملتل» درنگ، بدون اینکه اختتل معنایی ایجاد کند، تاایز  

کناد کاه از معناایی را محااب  وجوه ملتل» اعرابی ایجااد می

طرفی، باع  ایجاز و از طرف دیگر، موجر توسعۀ معنایی  

 شودنمی

هاا، اختتف موقعیا  درناگ بااعا  در برخی از ترکیار 

کانْ لْنا ملنْ  »لْولشود، مانند اختتل در ادا یا فسااد در معنا می

 ن«السَّاامْ بلنامد »وْو مانند   «م  ما قوتلللنا هاهونااللأْملرل شْیل

درنااگ از گاااهی  متفاااوت  ن و  در  دساااتوری  هااای 

ای کاه درناگ هاای معناایی در هوا هساااتناد  باه گوناهدرناگ

إلنَّ   »ماامعناایی در فهمل درسااا  غاالار خواهاد بود، ماانناد  

که از نآر ساااختاری بین موصااول و صااله فاقد    «مْفاتل ْهو

 درنگ اس ، ولی از نآر هوایی، درنگ لازم اس ن

 

  یپژوهش یشنهادهایو پ  یعمل یکاربردها

سازا هب  یریتأث میقرهن کر انیفن ب  در »درنگ«  موضاوم

از   دارد اتیه  ییمعنا یهاو دلال   حیصا   ییبر قرائ  هوا

قرهن   ییهوا  یهااو هموزش قواعاد درناگ  نیرو، تادو  نیا

  ی پ وهشا  ۀحوز  نیا ن،یاسا ن هابن ریانکارناپذ  یضارورت

  ی قیتحب-یدر ابعااد فن  تر یعا  یو واکااو  یباازنگر  ازمنادیا ن

  ی کیزیف  ،ییمعنا ،یاحسااسا   یها یادراک انوام درنگبون ها

و بتغ  و   جازیا د،یقرائ  و تجو  ،ریوننن(، ترجاه و تفساا 

 .اس    یشناسبر زبان هیموارد مرتبط با تک  ریسا

 

 منابع

 قرهن کریمن 

روخ الاعانی فی ق(ن 1415ن یهلوس ، م اود بن عبدا 
یعلی عبدالبارى عحیه،   تفسیر القرهن العآیم و السبع الاثانی

: دار الکتر العلایۀ، منشااورات م اد علی  م ق (ن بیروت

 بیضونن 

م(ن اشاااکاالیاۀ الهازۀ فی اللغاۀ 2011ابراهیای، بودوادن ی

اکوساااتیکیاۀن   دراسااااۀ  للب و   العربیاۀ،  قرامات  مجلاۀ 
ن  218-208،  2والادراسااااات الادبیاۀ والنقادیاۀ واللغویاۀ،  

https://ddl.ae/book/7044708  

https://ddl.ae/book/7044708
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اللیر م ااد بن م ااد بن  ابن الجزری، ال ااف  ابی 

یدراسااۀ و   النشاار فی القرامات العشاارق(ن 1435م ادن ی

ت قی : ساالم م اد م اود الشانقیحی  جلد اول(ن الادینۀ 

 الانورۀ: مجاع الالک فهد لحباعۀ الا« » الشری»ن

تفساایر الت ریر و ق(ن 1420عاشااور، م ادطاهرن یابن

ن بیروت: مؤسااسااۀ  التنویر الاعروف بتفساایر ابن عاشااور

 التاریب العربین

بن عل  رازى، حساااین  یابوالفتوخ  روض ق(ن  1408ن 

یم ادمهدى ناصاح   الجنان و روخ الجنان فی تفسایر القرهن

هسااتان قدس و م ادجعفر یاحق ، م«اا  ان(ن مشااهد:  

 هاى استم ن رضوى، بنیاد پ وهش

م(ن ظااهرۀ  2020الاسااادی، حیادر حاود عباد الامیرن ی

مجلۀ الدواۀ، الوق» بین القدمام و الا دثین دراساۀ موازنۀن 
ن  209-223  ،7

https://dev.emarefa.net/ar/detail/BIM-

1240158-  
م(ن اصاول 2003-ق1424الدوساری، ابراهیم بن ساعیدن ی

ما فی القرهن الکریم مع دراساااۀ تحبیقیۀ علی ساااورۀ یسن 

الاجلاۀ العلایاۀ لجاامعاۀ الالاک فی«اااا یالعلوم الانساااانیاۀ  
ن  146-91(،  1ی4والاداریاااااااااااۀ(،  

https://services.kfu.edu.sa/scientificjournal/Ha

ndlers/FileHandler.ashx?file=h413.pdf&Folder

=UploadFiles  
الوق» والابتادا علی م(ن 2008ال جاازی، َحااد عارفن ی

 جا: دار فرحۀ للنشر و التوزیعنن بیضوم اللسانیات ال دیثۀ

من قضاایا اللغۀ  م(ن 1995-ق1415الن اس، م«احفین ی

 نمحبوعات جامعۀ الکوی    ی اپ اول(ن الکوی : العربیۀ

ی ابراهیمن  اللغویاۀم(ن  1975انیس،  ی ااپ   الأصاااوات 

 پنجم(ن مکتبۀ الأنجلو الا«ریۀن

-ق1425ن یبن حجر بن ال اار  الکنادی  ،امرؤ القیس

الا«اااحااوی،   القیس  امرلئدیوان  م(ن  2004 یعبادالرحان 

 م ق    اپ دوم(ن بیروت: دار الاعرفۀن 

ی ماااریون  اللغااۀ ق(ن  1419-م1998بااای،  علم   َساااس 

یترجاه و تعلی : احاد ملتار   اپ هشاتم(ن القاهرۀ: عالم 

 الکترن

ت لیاا ق(ن  1418-م1997براون، جن ین، و یول، جن ی

تعلی : م ااد لحفی الزلیحنی و منیر    اللحاای یترجااه و 

التریکی(ن الریاض، النشااار العلای والاحاابع: جامعاۀ الالاک 

 سعودن

ی ااپ   ترجااۀ قرهن(ن  1366ن یبروجردى، م اادابراهیم

 ششم(ن تهران: کتابلانۀ صدرن 

ن القااهرۀ: دار علم الاصاااواتم(ن  2000بشااار، کااالن ی

 غریر للحباعۀ و النشرن

حجاۀ التفااسااایر و بت  (ن  ق1386بتغ ، عبادال جاهن ی
 ن قم: حکا نالإکسیر

ی علاین  لفاونیم   القایااااۀم(ن  2021بلاقانایشااای،  التاعابایاریااۀ 

»الاف«اااا« فی اللحای الانحوق فی ضاااوم اللساااانیات  

الاعاربایااۀ  ماجالااهن  الا اادیاثااۀ ن 308-291(،  1ی23،  الالاغااۀ 
https://search.mandumah.com/Record/1157699  

ق(ن 1423جااال بن ابراهیم القرش، ابو عباد الرحانن ی

یجلاد اول   ااپ    زاد الاقرئین َثناام تتوۀ الکتاای الابین

 دوم(ن طنحا یم«ر(: دار الضیامن 

اثر الوق» م(ن 1993-ق1414حبل ، م اد یوساا»ن ی

ن جاامعاۀ القااهرۀ: دار علی الادلالاۀ الترکیبیاۀ، کلیاۀ دار العلوم

 الثقافۀ العربیۀن

بن حسااانن   عباد الرحان الادمشاااقی، حبنکاۀ الایادانی

العربیاۀم(ن  1996-ق1416ی البتغاۀ  اول(ن    کتاای  ی ااپ 

 دمش : دار القلم، بیروت: الدار الشامیۀن

ی اپ   علوم العربیۀن  (1364ن یحسااین  طهران ، هاشاام

 دوم(ن تهران: مفیدن

القرهن الکریم   ق(ن1415ن یالادیندرویش، م   اعرای 

  هارم(ن حا : الارشادنی اپ    و بیانه

الکشاااف عن (ن  ق1407زملشاارى، م اود بن عارن ی
 حقاائ  غوامض التنزیاا و عیون الأقااویاا ف  وجوه التاأویاا

: دار بیروتیم«احف  حساین احاد، م«ا ح   اپ ساوم(ن  

 نالکتای العربی

(ن 1372شااه، و سالحان م اد بن حیدرن یسالحان عل 

متن و ترجاۀ فارساا  تفساایر شااری» بیان السااعادۀ ف   

https://dev.emarefa.net/ar/detail/BIM-1240158-
https://dev.emarefa.net/ar/detail/BIM-1240158-
https://services.kfu.edu.sa/scientificjournal/Handlers/FileHandler.ashx?file=h413.pdf&Folder=UploadFiles
https://services.kfu.edu.sa/scientificjournal/Handlers/FileHandler.ashx?file=h413.pdf&Folder=UploadFiles
https://services.kfu.edu.sa/scientificjournal/Handlers/FileHandler.ashx?file=h413.pdf&Folder=UploadFiles
https://search.mandumah.com/Record/1157699
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ا  ریاضاا ،  یم اد رضاااخان  و حشااا    مقامات العباده

 مترجاان(ن تهران: سر الاسرارن

قرهن مجید با ترجاۀ (ن  1374شاااعران ، ابوال سااانن ی
ی ااپ دوم(ن تهران:    فاارسااا  و خوا  ساااور و هیاات

 نکتابفروش  استمیه

ح  التتوۀ:   نم(1988-ق1408ی  نشاایب عثاان، حسااین

القرهن وتعلیااه علی   لتعلم تجویاد  تحبیقی  منهجی  کتاای 
روایۀ حف  عن عاصااام، وب اشااایۀ الکتای القواعد التی 

  یلاال» بهاا حف«ااااد کاا من الرواۀ قاالون وورش والادوری 

 زرقام، مکتبۀ الانارن :الاردنی اپ هشتم(ن 

(ن 1378شااه، م اد حسان بن م اد باقرن یصاف  علی

 نن تهران: منو هرىتفسیر قرهن

 ن تهران: مبارکنترجاۀ قرهن(ن  1387صلوات ، م اودن ی

(ن مکا  در زباان فاارساااین  1389ی  طااهرلو، فرنوشن

زباان و  زباان  ن  168-139،  6شااانااسااای،  دوف«ااالنااماۀ 

https://civilica.com/l/107307 /  

عالا  قازویانا ،  یطاااهارى  قارهن(ن  1380اکابارن  ن تارجااااۀ 

 ن  تهران: قلم

تفسااایر   ترجااۀ  (ن  1374طبااطباای ، م اادحساااینن ی

یم ااد بااقر موساااوى، مترجم   ااپ پنجم(ن قم:   الایزان

 جامعۀ مدرسین حوزۀ علایۀ قم، دفتر انتشارات استم ن

مجاع البیان فی (ن 1372ن یطبرساا ، فضااا بن حساان
ا  یزدى طباطبای ، م«اا ح   اپ  یفضااا  تفساایر القرهن

 سوم(ن تهران: انتشارات ناصر خسرون

 ترجاۀ تفساایر طبرى (ن  1356طبرى، م اد بن جریرن ی

 نن تهران: توسیحبیر یغاای ، م« ح   اپ دوم(

ی رحااااهن  ق(ن 1433-1432-م2012-م2011کازولای، 

الاف«اا ال«اّوتی واثره فی الدلالۀ، دراساۀ نآریۀ وتحبیقیۀ 
جامعۀ ابی    ن]رساالۀ ماجساتیر[  علی نااذج من القرهن الکریم

بکر بلقاایاد، تلاساااان، کلیاۀ اادای واللغاات، قسااام اللغاۀ 

 العربیۀ وهدابهان

الاساااتغراق الزمنی   نم(2017فااروق عباد العزیز، فاادیاۀ ی

  (، 1ی6هرمس، ن  للأصااوات واثره فی تشااکیا اللغۀ وادراکها

 ن203-240
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/2

151301  
یهیئ     ترجااۀ قرهن(ن  ق1418فولادوند، م اادمهادىن ی

علا  دارالقرهن الکریم، م ق    ااپ ساااوم(ن تهران: دفتر  

 نمحالعات تاریب و معارف استم 

فی   الاف«اااام(ن  2014م ااد عیاد، م ااد عباد ا ن ی

مجلۀ کلیۀ  ن ضاوم علم اللساانیات ال دی : دراساۀ وصافیۀ
ن  372-297(،  1ی29اللغاۀ العربیاۀ باالانوفیاۀ، جاامعاۀ الازهر،  

https://bfam.journals.ekb.eg/issue_2037_2038.

html  
(ن درنگ: مک  یا مرز؟ن 1393یمدرساای قوامی، گلنازن  

زبااااان،   عاااالاااام  ن  27-7،  2مااااجاااالااااۀ 
https://doi.org/10.22054/ls.2014.3103  

تهران: بدرقۀ   ترجاۀ قرهنن(ن  1380ن یزاده، عباسم«باخ

 جاویدن  

 نن قم: اسوهترجاۀ قرهن(ن 1372ن یمعزى، م ادکاظم

ی اپ   (ن تفساایر ناونه1371یمکارم شاایرازى، ناصاارن 

 ندهم(ن تهران: دار الکتر الإستمیۀ

ن ترجااۀ قرهن(ن  1396نوبرى، صاااادق عبادالاجیادن ی

 ن  تهران: اقبال

م ااضااارات ق(ن  1440-م2019ولیاد مقباا، الادیارن ی

ن تاریب ابتدام الدورۀ  الدورۀ اللامساۀ للنبر فی القرهن الکریم

 اللایسن نسله برخط:  
https://www.youtube.com/playlist?list=PLS

7skCXQedrq3ZMom1ZoUdYBb5dPvDAz0 
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